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QUARTIER DU PARC REIMERWEE – 
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Vater, Mutter, Kind. Wie eine prototypische Familie fügen sich im Luxemburgischen Kirchberg zwei große 
und zwei kleine Baukörper zu einem neuen Ensemble, das insgesamt 94 Wohnungen Platz bietet. Die lang
gestreckten Baukörper im Quartier du Parc Réimerwee liegen am nordöstlichen Rand eines Neubau gebietes, 
die nordwestliche Seite wird vom Boulevard Konrad Adenauer gesäumt. Nach Süden hin öffnet sich die Anlage 
zum Parc Réimerwee. Zwei punktförmige Bauten vervollständigen das Ensemble und lassen so ein aus vier 
Individuen zusammengesetztes architektonisches Kollektiv entstehen. Die Differenzierung der Baukörper 
verhilft dem Gesamtkomplex im Quartier du Parc Réimerwee – wie in einer aus unterschiedlichen  Charakteren 
bestehenden Familie – zu einer heterogenen, vielfältigen Erscheinung. Im straßenseitigen Riegel sind 
 sämtliche Wohnungen zum Park hin orientiert und verfügen allesamt über einen Balkon oder eine  Terrasse. 
In den parkseitigen Häusern sind die Apartments zu allen Seiten geöffnet, somit entstehen Wohneinheiten 
höchst unterschiedlichen Zuschnitts. Das verbindende Treppenhaus weitet sich zu einem Gemeinschaftsraum 
mit Terrasse. Die Fassaden der Gebäudeteile sind horizontal gegliedert, wobei sich das Band auf Höhe der 
Wohnräume zu geräumigen Balkonen verbreitert. Umlaufende Geländer verstärken die dynamische Wirkung 
der in den harmonischen Familienverband eingebetteten Baukörper.

Die Wohnfamilie



Father, mother, child. Like a prototypical family, two large and 
two small buildings combine into an ensemble accommodating 

a total of 94 residential units in Kirchberg, Luxembourg City. Two 
stretched-out linear buildings in the Quartier du Parc Réimerwee 

are located on the north-eastern edge of a new development area, 
with the north-western side lined by Boulevard Konrad Adenauer. 

To the south, the complex opens up to Parc Réimerwee. Two point-
block buildings complete the ensemble, creating an architectural 

quartet of individualized buildings. The differentiation of the built 
volumes makes for a heterogeneous, varied appearance of the 

total complex in the Quartier du Parc Réimerwee—like different 
characters in a family. In the linear block along the street, all 

apartments are oriented to face the park and all have a balcony 
or terrace. In the park-side buildings, the apartments are open on 
all sides, which facilitates residential units that are highly varied 

in layout. The connecting stairwell widens into a community 
space with a shared terrace. The building façades are horizontally 

structured, with the white strips of the floor slabs projecting on 
the residential levels to provide room for spacious balconies. 

 Wraparound railings reinforce the dynamic ef fect of the built 
 volumes harmoniously embedded in the family ensemble.

Building a fam
ily

Eine hochwertige Fassade, mit 
großzügigen Belichtungs flächen und 

großen um laufenden  Balkonen, ist für 
einen  sozialen Wohnbau  alles  andere 

als  selbstverständlich. Bei diesem 
Projekt wurde dies  jedoch konsequent 
 umgesetzt, um  beispielhaftes  Wohnen 

im Park zu ermöglichen.

A high-quality facade, with 
 generous exposure areas and  large 
wraparound balconies, is anything 
but ordinary for a social housing 
building. However, this was 
consistently implemented in this 
project to enable exemplary living 
in the park.



2.  OBERGESCHOSS MIT UMLAUFENDEN BALKONEN 1:500/
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